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wid Holoffin den J Juli 708. 


Ans Kaj: kom til Staden 907. — | 
b loffin/ belaͤgen wid Elfwen 
: > Wabik/denzo ſiſtl./ ta Ryſſar⸗ 
Ane / fom thar ſtode / ſtraxt drogo 
fig tilbaka / och upkaſtade bryggan efter ſig. 
Samma dag få waͤl fom the foliande / ſag man 
många Regementer til Hat och foot inryckla ` 
teras lager / och thar uppå ſtarkt arbetas, 
Theta ut ſtraͤkte figdfiver en mil pa baͤde ſidor 
om bemalte Stad / langs åt Elfwen / hafwan⸗ 
de bak om fig en ſkog / och framfoͤre ett broͤſt⸗ | 
waͤrn fem alnar kiokt / med en diup graf / och 
med finden modi beſpaͤckat. Elfwen hade ock | 
en fivår tilgang / medelſt ett flemt och diupt 
moras / fom des ſtrander omfattade. Man | 
dömde hat utaf ſtrart / at fienden där aͤrna⸗ 
de Hålla ſtand / den dav och utaf fina batte- | 
| rier frarkt lat ffiuta/ och några partier an⸗ 
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til paſſet med Guardiet, boat pá folgde | 


Uplandz / Waͤſtmanlandz / Dahlkarlars och 
Oſtgioͤtha Regementer til for. Man bez 
gynte dá ſtraxt med finden ſpela uti fiendens 
Kiger / med then waͤrkan / at the naͤrmaſte 
Battailloner mäfte draga fig pá ſidan. Hans 
Maj: gaf fig ej tid at afwaͤnta pontoner- 
ne, fom for the diupa waͤgarna ſaͤ haſtigt ej 
kunde ankomma / utan upmannade ſit folk 
at följa fig / ſpringande thaͤr med 1 Elfwen 
under armarna / och kom lyckeligen oͤfwer: 
Btviffer ock alle frimodigt efterfoͤlgde / ba: 
rande Gewaͤren oͤfwer hufwudet. Men det 
ſlemma moraſet / fom aͤnnu aͤterſtod / in 
nan man kunde komma pá andra ſidan / fat: 
fe faft ſtoͤrre moda: Dock vachtat alt ſaͤdant / 
få waͤl fom fiendens ſtycken / fom mot mos 
raſet blefwo waͤnde / kom Hans Maß eme 
fan 4 och 5 uti fiendens lager / ſom med fot⸗ 
folket wek thaͤr utur / och fatte fig i ſkogs⸗ 
brynen / thar Hans Maj: utan upfkof ho: 
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nom angrep / befallandes the andra Rege⸗ 


menterna / få fort the kunde hinna oͤfwer / 


gibra thet ſamma. Thaͤr begyntes ta en eld / 
hwillens lika the / fom manga fuͤltſlag boat: 
wa biwiſtat / ſade ſig naͤpligen hafwa hoͤrdt. 


Ihen varade irs tima utan uphoͤrande / i 


thet the Swaͤnſke förde Ryſſarna utur then 
ena ſlogen i then andra / fom pá ingen flate 
wille haͤlla ſtaͤnd. The blefwo altſaͤ beaͤng⸗ 
ſtigade / at hela Regementer begynte ropa 
om quarter: Men thet war intet medel at 
hälla then foͤrbittrade Soldaten tilbaka / få 
at man ock hade moda at fa them utur Tor 
gen igen. Under warande faͤchtning foͤr⸗ 
föfte en del af fiendens hoͤgra flygel at utut 
en ſkogs udde anfalla the Swaͤnſke / fom 
wore begrepne at gå oͤfwer moraſet; Men 
then Met af the forbigdende / fom t haſtighet 
fatte ſig / få wal fom af Canonerna få Bal: 
ſad / at then maͤſte draga ſig af. Emedan 
thetta paͤſtod wid fotfolket / woro Gite 
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865 
Standarer Lif⸗Dragoner / jemte Draban- 
terna, ifwerkomne / fom måtte hela fiendens 
Rytterie emottaga / hwilket nu kom ifrån 
alla orter i ſporenſtrek til at undſaͤttia fitt 
fotfolk / och ga Hans Maj i ryggen, Och 
war thet underſamt at ſi / at fa fad ej alle 
naſt kunde gidra en ſaͤdan myckenhet ſtud⸗ 
ſande / utan ock them få lange uppehålla / 
til theß at Lifregementet til Zb och the oͤf⸗ 
rige af Lifdragonerne / med 2. Standarer af 
Smaͤlaͤnningar / efter hand daͤrtil kommo; 
tá Ryſſarne begynte wika / och uti en ſtadig 
eld draga fig af. Saͤſnart the Swenſkethem 
anſatte med Waͤrjan i naͤfwen / waͤnde the 
om / men ſatte ſig aͤter igen / naͤr the blefwo 
af andra devas Squadroner aflöfte / hwil⸗ 
fet them få mycket laͤttare war / fom the med 
få fad hade at gidra/ fd at ofta 2. Swenſke 
Squadroner emt 10. och 12. maͤſte faͤckta. 
Thet warade . thet fientlige 185 
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fofa/ och falla i Trotzen 
laͤmnat. Men innan Hans Maj: kom fil 
ec) hade ock then draget fig af / ſedan then 
edt / 
orten kommo taͤgande. Thenna Segren kan 
[Tattas få mycket maͤrkwaͤrdigare / fem then 


folket war kaſtadt oͤfwer aͤnda / hwilket ge⸗ 
nom alla Skogar och Moras omſider drog 
fig undan / hwar pá Hans Maj fyndade 
fig til Rytteriet fom tà med Smalandz och 
Oſtgiöta Regementen til Haft war foͤrſtaͤrkt / 


och fäledes forfdlgde Fienden v. Mil under 
duphoͤrigt traͤffande. Men fom en del af 


Ryſſarna drogo fig in utt Klaͤrren / och waͤ⸗ 
garna deßutan woro alleſtaͤdes få blöta / at 
man ej kunde igenom komma / fant Hans 
Maj: ej godt them laͤngre at efterjaga; utan 
waͤnde om / íupfát at ga til Fiendens hoͤgra 


| Slygel/ fom drog fig tilſammans gent emot 


Staden / gibrande mine at naͤgot thaͤr före 


ſom thaͤr war efter⸗ 
at flere Swenſke Regementer til then 


med 


med få fad Troupper war befaͤcktadt / noo 
nerhet når man wil anfe the många förmå 
ner / hwar af Fienden kunde fig betiaͤna / och 
the ſwaͤrheter fom the Swenſke thaͤremot 
hade at oͤfwerwinna. Huru mange pá bade 
fidor aͤro blefne / kan man ej egenteligen we⸗ 
ta / innan man får Eid at inDamta närmare 
efterraͤttelſe / dock ſkattas förluſten pá the 
Swenſkas ſida ej ſtor emot thet / fom the 
waͤgat. Ibland the döda raͤknas General- 
Majoren Otto Wrangel, General- Ad. 
tanten Hierta, ſamt några Drabanter, Ca- 
pitener och Ryttmaͤſtare. Mycket mindre 
har man dnm funnat raͤk na the döda pá St^ 
endens ſida / fom få wida omkring pa faltet 
och i Skogarna ligga foͤrſtroͤdde. Thet ber 
raͤtta Faͤngarne / at General von Schwe- 
den ffal wara af en Stycke⸗kula död ſkuten. 
Bytet har ej warit ſtort / och beſtaͤr allena i 
några matſaker / och allahanda — 
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| ſamt 19. Faͤlt⸗Stycken / hwaraf dod flera 
annu foͤrmenes utur moraſen funna upfi⸗ 
ffas/ om hwilket altſammans haͤrnaſt 
en utförligare beraͤttelſe av at 
foͤrwaͤntas. 


